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Megjelen minden vasárnap. Előfizetési ár : egész évre 6 frt., félévre 3 frt.
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az ifjúság számára

A honszerelem vértan ni.
- 15l'6.

(Képpel.)

Sötét az ég boltozatja.
Pedig felhő nem takarja;
Kialudt a napnak fénye . . .
Hej ! a magyar nemzet sokat, nagyot vére.

Nagyot véte : elfeledte,
Hogy a honért verjen keble,
S a közveszélyt tétlen nézve —
Hej! nagy volt a vétke, nagy lett büntetése

Széthordták a véres kardot,
Hallották a hívó hangot:
,Talpra magyar, hí a haza!*
Haj ! de viszhang nem kelt, a szózat elhala.

Kihalt a szó, néma minden,
Szikra tűz sem ég a szivhen . . .
Szörnyű, szörnyű volt az átok !
Haj! szegény hazánknak az önérdek ártott. —

Kyors hírnök jő ős Budára 
A királyi palotába;
A királyi palotában
Hej! íoly a dáridó, (oly a táncz javában.

Kis Vasárnapi Újság. 1873.

j , Nem ül jön el a hegedő ;
I Csengő aczél csengjen elő !
! Csata-kürtnek szava zengjen !
I Hej ! a határon áll százezernyi ellen.‘

Ks az urak felkaczagnak :
„Hírmondásod tartsd magadnak ;
Foly jon a táncz, rajta, rajta !
Hej! elég időnk van indulni a tarra.“

i Más hírnök jő ős Budára 
A királyi palotába ;
A királyi palotában
Haj. foly a dáridó, foly a táncz javában.

jNémuljon el a hegedő :
Csengő aczél csengjen elő !
Zengjen a kürt indulóra!
Haj ! íttben az ellen, ütött már az óra.‘

Ks az urak felkaczagnak :
„Logalább ha ittbonn vannak 
Nem fáradunk érttök sokat;
Hej! hol hát a kardom ? nyergeljetek lovat.“

Jő Szolimán százezerrel,
Indul Lajos kis sereggel;
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Készítsetek szemfödelet,
Haj 1 ez nem győzelmi, csak halálharcz lehet . . .

A pécsi nagy egyetemnek 
Folyosóin járnak-kelnek,
Járnak-kelnek lelkes ifjak,
Hej! mindegyik szive egy-egy tüzes csillag.

Járnak-kelnek, gondolkodnak :
Ásva a sír már a honnak . . .
S őszökbe jut az óriás, —
Hej! hogyan vérzett el hajdan Leonidás.

És földobog minden kebel,
Az arczokon pír ömlik el:
Nekem is van egy életem,
Haj ! nem enyém az már, - hazámnak szentelem !

Kezet fogva összenéznek,
A hazáért halni készek,
Egyet gondol valamennyi:
Iíej ! könyv helyett kardot kell a kézbe venni.

És nem soká tanakodnak, —
Háromszázan fegyvert fognak,
Fegyvert fognak s elindulnak

Hej! a ravatalra ékes koszorúnak ....

,,Uram király! — fegyvert fogánk,
Hogy senki se mondhassa ránk:
Satnya \ olt az ifjú hajtás . . .
Hej. mi tudunk halni, ha kell halni, mirt más!

Nyög a térség Mohács alatt,
Alig bírja a két hadat;
A magyart csak könnyen birná,
Hej: ha a tengernyi török nem boritná.

Kiad a kürt, leng a zászló,
Dörg az ágyú, a halálszó . . .
A kard csörren, fegyver zörrcn,
Hej . sok bajnok hull cl sebekkel födötten.

„Csak előre, rohanóra I“
S mint a villám rengő tóra _
A magyar had a tarra csap . . .
Haj. de a villámot fölemészti a hab.

1 ecsi ifjak háromszázan 
Ívül küzdnek csatalánczban;
Szikra lobban, föld megdobban,
Hej! háromszáz, ágyú arat a sorokban.

A rohanó ifjú csapat 
• Mind egy szálig halva maradt . . .

Nem volt satnya a fa sarja,
Haj ! eljőve önkényt a nagy ravatalra . . .

I Még az ég is sírt fölötte :

Zápormódra hullott könnye,
Jajszavából mennydörgés lett . . .
Haj! ily gyász között dúlt az iszonyú végzet.

A nemesség diszvirága 
Hőshalalt halt; a hon árva:
Csele vize nagyra nőve
Haj . Lajos királynak leve szomfódője.__

Megszűnt a zaj, itt az éjjel,
És az éjben kétes fény kel, 

i Szövétnekck fénye mellett 
j Haj ! a csatatérre gyászos nép közclget.

Perér.yiné gyászruhában,
Honleányi fájdalmában —
Eljőve a temetésre,
Haj ! a magyar nemzet sírbatevésérc

Kapa villog, ásó csillog,
Készen állnak már a sírok, 

j Színig t lik mindegvike,
Hej! mindannyit egy-egy nagy halom f ,1, be.

Az ifjakat egy fenékre,
Kiilön-sírba helyezék le,
S imádkoztak térdre hullva:
„Haj! boszuló Isten, nézz le országunkra !“ -

Ott szunnyadnak a hős ifjak,
Porukból vadrózsák nyílnak,
Márvány-oszlop nincs felettük,
Hej! ennél szebb emlék tiszta honszerelmök.

Sírj ókból a leng: árnyak 
Ej félénk int föl-följárnak,
És suttog a holtak szava :
„Hej ! legyetek ébren, hogyha hí a haza !‘<

K. E.
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Egy csodálatos történet.
— Mese. —

Mgy szép vasárnapi reggelen volt, úgy 
Ulan, énen inul/’m a ,, *

El.1
ósztajun, epen midőn a tatárka virított. Á 
nap olyan aranyos fénynyel sütött az égről, 
a reggeli szellő hirtelen végig suhintott a 
tarlón, a pacsirták daloltak a levegőben a 
méhek zsongtak a tatárkában, és az embe­
rek a templomba mentek ünneplömezben, 
— szóval, minden teremtés örvendett az 
életnek, s így a sündisznó is.

Sündisznó ur ajtaja előtt állt, az ajtó­
ragasztóhoz dűlve keresztbe tette lábait és 
kezeit; s úgy sütkérezett a napon, rágyúj­
tott se meczi . pipájára s valami víg nótát 
dudolgatott, jól-roszul, a mint épen r^v 
sündisznótól kitelik szép vasárnapi reggé- 
len. A mint úgy ott álldogált, eszébe jutott 
hogy addig, mig a felesége otthonn a gyer­
mekeket megmosdatja és felöltözteti, ő kissé 
elmehet sétálni a mezőre, s megnézi, hogy 
milyen az ő tarlórépája. A tarlórépa házá­
hoz^ közel volt egy szántóföldön, s ő abból 
emu szokott családjával, azért nevezte: „az 
o répájának“. Sündisznó atyus megpiszkálta 
pipáját s útnak indult. Épen midőn a kö­
kény-sövényt megkerülte, mely a répáiul- 
det bekente, a nyullal találkozók, ki ha 
sonló dologban járt, mint ö maga, azaz 
„káposztáját“ volt megnézni. A sündisznó 
nyajasan köszönt neki „szerencsés jó reg­
gelt!“ — de a nyúl, ki a sündisznóhoz ké 
pest igen előkelő gavallérnak tartotta ma­
gát s különben is kissé gőgös és hiú volt, 
iiein is fogadta a sündisznó köszöntését’ 
Megvetölcg méregető a tüske sertéjü törpét í 
s gúnyosan mondá:

— Hogyan, te már ilyen jókor a mezőn 
szaladgálsz ?

»Sétálok, — feleié amaz.
—- Jlm! viszonzá nyúl uram, úgy 

gondolnám, te másra is használhatnád görbe 
lábaidat, mint a sétálásra 1

- Hahaha! Furcsa! - nevetett a nyúl
. lnS1Ze/1 aZt a Vak is látja, ho»y rjálu(l 

csiga lehetne fullajtár! J l d
I {íí r ~ !lát akkor figyelmed annál inkább 
; g velem versenyt futni! - viszonzá a
I f(UtndlSZno; , hanem azt mondom a tekin- 
I tctes ónnak, elveszti a fogadást!

Most kaczagott csak még a nyúl, úgy
•ogj mind a két kezével tartotta vékony 

fehér hasát. •y’
Ejnye, ha olyan nagy kedved van 

velem versenyt futni, görbelábu barátom, 
en ra állok, csak határozd meg, hogy meny­
nyibe fogadunk. ^

- Legyen hát egy arany és egy pint 
JJ1 > mondá a sundisznó.

- Elfogadom ! szóla a nyúl, levetette 
rokkjat, neki gyűr között s mondá:

Rajta hát!
— Mar csak ne siessünk olyan nagyon 

C" mcS nem ettem semmit, előbb haza-’ 
megyek reggelizni, kis félóra múlva megint
itt

1 eringettét! Erre már sündisznó uram 
18 Megharagudott.

Komolyan szólt szomszéd uram, va^v 
csak tréfált? - kérdé. S a nyúl feleié: ‘ 

— Persze hogy komolyan.
— Hát a szomszéd ur tán azt hiszi, 

l0ßy t°vább szalad az ö hosszú lábaival 
mint én az én kurta lábaimmal ?

Ob ______ _ ,,,,
e<zek. °
A nyúl beleegyezett, és a sündiszn 

iaza szaladt Útközben gondolá magában 
... AlaJd fiútok én annak a gőgös hos> 

szuiábunak, mint annak rendje!
Midőn hazajött, igy szólt nejéhez:

Asszony, hamar öltözködjél fel, ki 
jösz velem a mezőre.

I , .. ,,IIat.mi ka.) é — kérdé az asszony, • 
I CleJt(;tte chignonját, mert épen friziroztí 
: magat.

N)úl szomszéd urammal fogadtam 
I arai,yba és egy pint borba, hogy job 

ban tudok szaladni mint ő, s neked is'ott 
; kell lenned.
... 7 ^ gAail> ut?ya,b — kiáltá a sündisznó 
felesege —van-c jó dolgod! Elvesztetted az 
eszedet r Hogyan akarsz te a nyállal ver­
senyt futni?

No csak ne porolj, asszony ! Az az én 
dolgom! Hamar öltözködjél s jer velem !

Mit tehetett hát a szegény asszony; _
vette a napernyőt és követte férjét.

Midőn együtt mentek a mezőn, férje my 
szólt: ' J

— figyelj most jól szavaimra, asszony ! 
Amott azon a hosszú szántott földön tartjuk 
a versenyt A nyúl az egyik barázdában 
lut jobbról, en a másikban balról; felülről 
kezdjük. Neked az egészben nincs egyéb
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dolgod, csak hogy lenn legguggolsz a ba­
rázdába, tudniillik az enyémbe, s valahány­
szor a nyúl ide érkezik, te felugrói és kiál­
tasz :

— En már itt vagyok!
Az okos asszony csakhamar megértette 

a dolgot, és a sündisznó megmutatta neki a 
helyet. Aztán felment a másik végére, hol 
a nyúl már várta s addig kissé megkente a 
lábát jóféle pálinkával, hogy jobban fut­
hasson.

— Hát kezdhetjük már? — kérdé a 
nyúl.

— Kezdhetjük ám! — feleié a másik. 
Ezután mind a kettő beleállt a maga baráz­
dájába, s a nyúl olvasott: „Egy, kettő, há­
rom !“ s az utolsó szónál már neki iramo­
dott, mint a szél. Sündisznó uram pedig 
csak kis darabon futott, aztán meglapult 
barázdájában s hagyta a nyulat szaladni, 
de ő azt nem vette észre, mert nem volt 
ideje hátra nézni.

Midőn a nyúl sebes futtában lenn meg­
érkezett, felugrott a sündisznó felesége s 
kiáltott: „Hopp! En már itt vagyok!“

Istenem! — gondolán nyúl, mi lehet 
az? — De mégis elhitte, hogy ez csakugyan 
maga a sün disznó, mert nyúl uramnál oko­
sabb ember sem tudja úgy hamarjában meg­
különböztetni sündisznó uramat a feleségé­
től, ha csak fejkötőjét fel nem teszi, de ez 
alkalommal bizony szépen letette azt.

Hiszen akkor egy roskadozó fal i, 
megrendülne, ha engem egy ilyen sündisznó 
legyőzne! Megfordulni! Futunk újra!

S futott is mint a szélvész. Sündisznó 
asszony pedig meglapult helyében. Midőn 
a nyúl fenn megérkezett, felugrott siin- 
disznó uram s kiáltá: „Hopp! En már itt 
vagyok!“

De a nyúl most egészen neki dühödött.
— Fordulj ! Futunk újra ! — orditá. 

Jól van, én nem bánom, feleié a 
sündisznó nyugodtan, — a hányszor tetszik.

Es a nyúl csak úgy röpült a szántóföl­
dön végig, s midőn czélhoz ért, felugrott a 
sündisznó felesége: „Hopp ! Én már itt va­
gyok!“ — s az egyre úgy ment, inig a nyúl 
már 73-or szaladt oda és vissza, már alig birt 
lélekzetet venni, de. még sem hagyta magát. 
Azonban midőn 74-szer futott, már nem 
érte el utjának végét, hanem az út közepén

holtan rogyott le. — Szegény nyúl! ott 
feküdt most a barázdában elnyújtva, s vége 
volt életének.

A sündisznó pedig zsebre tette a nyert 
aranyat és a kulacs bort; aztán elment a 
feleségéért, ki még ottlen a barázdában 
guggolt, s jó kedvvel hazamentek.

Ez volt hát ama csodálatos történet, 
melyből azonban tanulni is lehet valamit, 
és pedig azt, hogy: senki se legyen gőgös, 
bármilyen nagy ur — akár igazán, akár 
csak képzeletben, — ne nézzen le megvető- 
leg bármi kicsiny, csekély embert, nehogy 
úgy járjon, mint nyúl uram a sündisznóval.

A kis Niiczi.
- Elbeszélés. —

Irta : Tóth József.
(Folytatás.)

III.
Yjt
-d-ls a gyermek futott, rohant az üldöző 

szellem: a lelki ismeret, előtt. Futott, rohant, 
inig csak lábai Ióvták inig össze nem 
roskadt. A szép, szőke Tisza Magyaror­
szág e gazdag haltermő folyója ott hőin- 
pölygött előtte, alig száz lépésnyire, mely­
nek sírna, lassan hullámzó tükrében meg­
nézte magát a fényes nap, elborítva sugár­
leplével a szép folyam rengő vizét, inig a 
parton álló korhadt vén füzek mogorva ár­
nyékot vetettek reá.

Milyen jó, hogy nem birt tovább menni, 
tovább futni! Talán egyenesen belerohant 
volna a folyam halálthozó mélyébe.

Ott nem üldözte volna az a borzasztó 
hatalom, melynek neve : bűnérzet.

. . . „Fuss! . . . fuss! . . . fuss!“
Oh milyen irtózatos kiáltás volt az! Fü­

lében csengett mindig még akkor is, mi­
dőn eszméletét elveszítve ott feküdt a puha 
nedves zsombikon, melyet sűrűn elborított 
a sárga szirmú (fóti elvárj.

A fiú megriadva ugrott fel s félénken, 
irtózva tekintett vissza a falu felé — mely­
nek csak fényes, bádogfedelü tornya látszott 
el a lisza partjára — s aztán egy' kínos só­
hajtás szakadt fel kebléből:

„Mi lesz énbelölem ?“
Sóvárogva, csüggedten bámult a csen-
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des kis falu tornyára. „Milyen jó volna ott 
honn lenni 1“

A magára hagyatottság, s a bűn félelme 
könyeket csalt szemeibe. Leveté magát, a 
nedves zsombikra s elkezdett sírni.

De csakhamar erőt, vett magán. Daczos, 
vad természete e pillanatokban ismét feltá­
madt, s dühössé tette. Elgondolta, hogy 
most, neki azért kellett és azért kell azután 
is szenvedni, mert a kis Náczival kegyetle­
nül bánt. J

„A miatt a hitvány zsidó gyerek miatt 
~ m°ndá magában — oh hogy megfojta­
nám, na most itt volna !“ összecsikoritá fo­
gait s ökleivel fenyegetett.

. Arra nem gondolt, hogy a szegény kis 
zsidó gyerek milyen nagy fájdalmakat áll 
ki, ártatlanul, az ő rósz indulata miatt, s 
h°gy a k's Náczi azóta talán már meg is 
halt. A bűnös liu hosszasan elgondolkozott 
annak a pár órának a történetén, melyek 
alatt futnia kellett mint egy számkivetett, 
áldozott hazátlan árvának, kit megtagadott 
saját apja,, anyja, kivetett saját hazája és nem 
fogad be idegen égalj — és minél tovább 
gondolkozott, annál inkább erőt vett rajta 
a keserű megbánás, annál inkább elszomo­
rodott.

És ekkor eszébe jutót a kis Náczi, s 
látni vélte, a mint véres arczát felé fordítja 
f azt susogja neki halálos kínok közt: ver­
jen meg az Isten, gonosz fiú !“

A bűnös fin felsikoltott s elfödve arczát 
fuldokolva zokogott.

„Szegény Náczi! szegény Náczi! bocsáss 
meg, bocsáss meg! Az Isten megvert, nin­
csen _ apám édes anyám, nincsen senkim, 
senkim! Latod mivé lettem? hogy futok 
azt se tudom: hova?“

A forró nap rásütött arczára, melyen 
konyek peregtek végig - a békák egyhan- 
guan brekegtek az ingovány zöldessárga 
posványában, mely a Tisza mentében mész- 
sze elnyúlt, távolabb sűrű magas náderdőt 
emelve.

Körmös Ferkó egy utolsó pillantást 
vetve a falu fele, összekulcsolta kezét.

~ xK,k's anyám, édesapám! nem láttok 
többe. Nem lesz nekem ezentúl édes anyám 
édes apám, árva leszek mint a madár ! 
arva, árva! apával, anyával!

A vadmadár - ott a Tisza vize fölött

csak úgy sikongva röpkedett le-le- 
1 csapva, s megsöpörve szárnyával a napsu- 
I gártől tündöklő szőke hullámokat, melyek- 
! nck buborékos habgyürüiből olykor-olykor 
! kövér meredtszemii halak vetődtek fel pil- 
; Janatra, mintha csak körül akarnának te­

kinteni, hogy milyen élet is van háta vizek 
felett . . . ott a hol a napsugár játszszik 
aranyos napsugár.

A fin szemei előtt lassankint minden el­
tűnt, a csendes falu kis tornya, a szőke 
Tisza vén fűzfáival. Nem látott semmit 
könyeitöl.

Úgy fájt a szive aftól a gondolattól, 
hogy ő neki nincsen többé apja, anyja, nin- 
csen senkije, a ki szeretné a futva futó, kita­
szított, üldözött bűnös fiút, aki olyan most 
már, mint az a sikongó vadmadár, mely a 
viz felett röpkéd, a kinek ezután nem lesz 
szabad embereket látni, puha párnára haj­
tani fejét — s a kinek a sötét erdő lesz me­
nedéke, mint a rablóknak.

herkó mintha kígyó csúszott volna 
végig hideg testével forró kebelén - szivé­
hez kapott.

„Még az erdő se fogad be engem!“
Hisz az egész vidék beláthutlan messzi- 

segii sik róna volt, melyen alig tűnt fel itt- 
ott egy magános fa vagy cserjebokor. 

r/' Növekvő félelemmel tekintett körül —
— mután szemeiből kitörölte a könyeket_
mintha azt nézné : jönnek-e már üldözői, a 
pandúrok, hogy elfogják és sötét börtönbe 
hurezolják ?

--— Nem látott senkit. Olyan elhagyott volt
most a szép zöld bársonynyal fedett virágos 
rét! ”

A remegő fiú kissé megkönnyebbedett.
„Akárhová! — csak börtönbe ne. Mi 

lenne ott belőlem. Megölnének, felakaszta­
nának mint a Sobri Józsit!“

A sikongó vad madár a nádas felé szál­
lott.

A bűnös gyermek követte tekintetével 
a repülő madarat.
. —Megállj megállj! — kiáltá kiter­
jesztve karját, - én is odamegyek veled. 
Ott nem talál meg senki.

felugrott, s a nedves, süppedő zsombi- 
kon keresztül a nádas felé szaladt, s nehány 
pillanat múlva eltűnt a magas nád között, 
mely fölötte védöleg összeborult.
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lyz a jó búvóhely — itt nem talál meg 
senki.

A nagy, fehérhasu zöld békák rábámul­
tak a jövevényre s aztán megijedve ugrál­
tak szét a hívatlan félelmes vendég elöl.

h erkó pedig meghúzta magát a nád és 
kákaerdő sűrűjében s remegett azon nagy 
hatalom lázongó ereje alatt, melyet igy hív­
nak : a lelkiismeret félelme.

'IV.
Mikor hazavitték a kis Náczit az iskolá­

ból véres lejjel, halott-halvány arczczal, 
csukott szempillákkal „és mikor a szerető 
jó inámi“ sikoltva borult félholt gyerme­
kére s azt kérdezgette tőle gyötrelmes, két­
ségbeejtő fájdalommal: fiacskám, egyetlen 
Náczikám hát nem ösmersz? én a te mámi- 
kád vagyok, nem akarsz beszélni, nem 
akarsz rám nézni ? és ezekre a kérdésekre 
a kis Náczi nem szólt semmit, csak mered­
ten ott feküdt, csukott szemekkel, holt-ha­
lóvá ny arczczal, akkor az a csendes hajlék 
siralom házzá változott.

Meghalt a fiam, az én egyetlen fiam ! 
ipégőitek, megöltek! — sikoltá Grünhut 1 
Abrahámné lmját tépve, kezeit tördelve fel 
s alá futkosva, mint egy örült. Adjátok 
vissza a kis fiamat. Oh Jehova! Jehova!

A félholt gyermek az 1-ten szent nevé­
nek említése re felvetette szemeit és azután 
nem is csukta le.

llgy maradtak megmerevedve!
Borzasztó volt reánézni.
Nemsokára jött haza Ábris gazda is jaj- 

veszékelve s arczából kikelve.
Batyuját még az udvaron elhajítva ro­

hant be egyenesen; ott térdre esett s elkez­
dett zöldülni, eg'“sz testében remegni. A 
tanító ur ki ott volt, hogy jő lelkivel, 
tanácsaival segélyére legyen a zsidó asz- 
szonynak — m gragadta az öreg Grünhut, 
karját :

Mi lelte? — azt Ifivé, hogy szélhüdés 
érte. Az apa leveté magát arczczal a földre 
és zokogott.

Ekkor a tömegen egy magas, óriás test­
alkatú ember tört keresztül és sietett be az 
ajtón.

Ez volt Körinös Ferkó apja.
Mikor bement a szobába, csak ennyit 

mondott szikrázó szemekkel s ökölbe szorí­
tott kezeivel fenyegetőzve:

„Felkeresem azt az elvetemedett fiamat, 
ha a világ végén volna is, és lepedőben ho­
zom haza . . . addig meg befogok és elhozom 
a doktort költségemre!“

Ezzel kifutott s elhajtott a szomszédvá­
rosba orvosért.

V.
Öreg este volt, mikor a saját lelkiisme- 

rcte által üldözött fiú elő bujt rejtekéből. 
Egésznap nem evett mást, mint kora reggel 
egy darab kenyeret. Éhes volt nagyon — 
de nem ez, hanem egészen más volt az, a 
mi öt háborgatta.

Az clhagyatottság, az egyedüllét félelme 
a szabadban, hol emberi lénynek nyoma sem 
volt már ilyen sötét este.

Mind idáig küzdött magával: mit tegyen ? 
Szeretett volna, otthonit lenni a csendes szo­
bában. a jó puha. ágyban, édes anyja mellett. 
Most már nemcsak félt, hanem rettegett.

De hazamenni sem volt bátorsága, mert 
azt hitte, hogy a faluban mindenfelé lesik és 
elfogják, midőn hazamegy. S e két nehéz, 
borzalmas állapot között kellett választania.

Végre is a hazatérést választotta, mert 
az eget fekete zivataros felhők boriták s a 
szél mindig hangosabban zúgott s attól is 
kellett félnie, hogy valami éhes farkas ráüt 
a nádasban s felfalja. Emlékezett rá jól, 
hogy a télen még a faluba is bejártak a far­
kasok a nádasból éjnek idején s la-üvöltöt­
tek a házak ablakain.

Azután biztatta még az is, hogy apja 
ilyen nyári időben kinn lakik egész héten a 
tanyán s csak vasárnapra szokott hazajönni.

Ekkor épen péntek volt.
A bujdosó igyekezett magát megnyug­

tatni.
Kívül ezalatt egész néptömeg gyűlt ösz- 

sze a Griinhuték bérháza előtt s hallani le- j 
hetett, miként kiáltozzák: „meghalt a kis 
Náczi, az a rósz életű Körmös Ferkó ütötte 
agyon, úgy hozták haza az iskolából vérbe 
fagyva! A rósz életű!“

Sötét van, nem vesznek észre, ha belo- 
pózkodom a faluba. Édes anyám pedig nem 
árul (“1, mert engem nagyon zeret. Món­
in aj fi i-l is bujtat valahová !“

Néhány lépést tett előre a zsombikon, 
mely zsizsegett lábai alatt — a fekete felhő-
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dett futni, s mini ha futásával versenyezni 
akart volna az eső: mindig nagyobbodott, 
vegre sűrű záporban ömlött alá, melyet a 
süvöltő ‘-zél keményen arczába csapdosott. 
Az ég dörgötf, csattogott, a villámok egy­
mást űzték s a rémes éj viharában hasonli- 
tott a puszta táj a kigyult pokolhoz, mely­
ben láthatólag röpködtek a borzalmas ha­
lálmadarak.

,,Huhu, huhu!“ Mi tesz úgy? A halál-

A sáros gyerek hallani vélte onnan be­
lülről ezt a hangot, ezt a kérdést. Fölemel­
kedett a sárból s oda lépet a ház ablakához 
es megkopogtatta.

— Anyára! édesanyám!
— Ki van ott? ... ki van ott?
— Ez az édesanyám hangja. Én vagyok. 

Úgy fázom!
, — Te vagy, fiam! Oh csakhogy hazajöt­

tél! Gyere, gyere, nyitom már az ajtót!
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két vakitó villám fény szakgatta meg s tompa 
mennydörgés vonult el fölötte, mely titok­
teljesen olvadt össze a békák dallamos ku- 
ruttyolásával.

— Égi háború lesz! — mondá magában 
— oh csak beérhetnék addig a faluba ! Sies­
sünk, siessünk!

Nem törődve sajgó, véres lábaival: gyors 
léptekkel indult meg. Nehány csepp eső 
hullott alá. ,,Menjünk ! menjünk!“ El kéz­

madár ! Ezt felelte a dörgő vihar — s az 
üldözött fiú megérté a vihar dörgő hangját 
s futott, rohant mint az eszeveszett. Azt se 
tudta, mikor ért a faluba, egyszer csak ott 
volt a szülői hajlék előtt — összeroskadva 
a sáros vízben. Ekkor már szünöfélben volt 
a zápor, de az ég egyre dörgött, csattogott 
még s bezörgetett a házba, midőn megrázta 
és meg világosiid a kis ablakot.

„Ki van olt? ki van ott ? ■

.
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Az elázott fiú dideregve, kuczorogva 
sietett az ajtóhoz.

„Oh de jó idebenn !“
Hol voltál edes fiam ? kérdé az 

anya magához szorítva fiát. — Látod én 
azért szeretlek.

— Meghalt? ! kiáltá a fiú.
— Még nem!
A fiú reszketett: „Még nem! ' ez azt 

jelenti, hogy meg fog halni. Az anya észre­
vette a reszketést.

— Nem is. hal meg . ne félj, ne félj! . . 
Ugy-e nem ettél, éhes vagy? ugy-e nem 
ittál, szomjas vagy? Egyél, igyál!

— Hát az apám ?
— Jaj az apád! Elfogyott az elesése 

hazajött értté . ..
Itthonit van ?— kérdé a fiú rémülten. 
Nincs! Elment téged keresni. Jaj 

neked, ha a keze alá kerülsz.
A bűnös fiú nem hallott főbbet, kisza 

kitá magát anyja karjai közül és kirohanta 
vinai os ejbe, ki-ki, es rohant mint egy örült 
kit boszorkányhad kerget. Az anya hiába 
fu'otí utána, kiabálva, hogy ne féljen, el­
rejti és megvédelmezi ö. Kiáltását elnyelte 
a vihar üvöltésé, s nem ért nyomába.

„Oh mi lesz a hajléka, mi lesz a takarója 
mi lesz az eledele ?“ . . .

Ha.íléka lesz a rengeteg náderdő, taka­
rója a nádlevél, eledele pedig az, a mi a vad- 
madáré.

„Huhu, huhu!“
Ez a halálmadár! repült utána suborn) 

szarnynyal. Talán onnan jött a haldoklótól 
hírt hozni, hogy :

„Most már nem fáj neki a véres seb1“ 
Hmhu! hu hu ! Milyen borzasztó éjszaka. 
•’Ne vigy engem kísérteibe!“
Grünhut Ábrahám pedig, a gyűrűs 

zsidó így imádkozott akkor: „Jehovafnao-v 
a te hatalmad, végetlen a te irgalmad ke­
gyelmed.“ ’

Es a pokróezon térdepelve hinté a ha­
mut fejére. Es nem hallá a röpködő halál­
madár borzalmas hangját :

„Huhu, huhu!“

csodás hatalma van a szenvedésnek, hogy 
vágyik utána a bűnös megjavulni!

,,( sak meg egyszer hazamehetnék! _
csak még most az egyszer ne bántanának!“ 

Az aranyos napsugár fénye ott játszott 
a náderdő felett, de a bujdokló lelke mégis 
sötét volt, mint az éjszaka.

„Osak hát legalább megtudnék halni — 
elaludni szépen, csendesen. Az a Tisza olyan 
mély és . . óh de beteg vagyok . . . — de
beteg a szivem.

Szivére nyomta kezét.
„Csakugyan a szivem beteg, itt van! oh 

hogy fáj!“
Az aranyos napsugár mindig erősebben 

villogott a hullámzó nádtető felett. Közele­
dett az idő délhez. És ekkor már a cjyomor 
nagyon nyughatatlan kezdett lenni.’ A ki­
állott szenvedések, a hosszú futás, s az ezt 
követő mély álom után — a nedves.földta- 
híjon, éhes volt a bolygó hős.

. I)e mit f°g mini? hisz itt semmi, semmi 
sincs! Itt éhen fog elpusztulni. Nem ad 
neki senki kenyeret, mint otthonn a szülői 
hajlékban.

Sokáig föprenkedett, mit tegyen, hol 
vegyen eledelt, mert már olyan gyorme 
volt, hogy majd eldőlt.

hélénken körültekintve kilépett a nádas- 
)n ' *' ismét csak visszabujt, mert nem
nagy távolban embereket látott. Azoktól 
Jelt, hogy elfogják és hazaviszik. Pedm neki 
hazamenni nem „szabad!1 ő neki mosfnincs 
otthona. Oh de szomorú, oh de nehéz iay 
az élet! ö->

(Vége következik.)

VI.
Milyen nagy szenvedés követte azt a 

napot!
Elég volna egy egész életre. És milyen

itat á s.
(Képpel )

Hányán és hányán énekelték meg már a 
pusztát és a ki pusztára megy, mégis min­
őig falai rajta valami újat. Boldog, a ki ott 
eiliet, virágos tavasztól a halottcsendes télig, 

annak nincs oka irigyelni a városiak 
tényben, de porban is fürdő utczáit!

Nein cserélne a pásztor-ember pipát 
senki havai sem! Bizony szép élet is a pusztai 
cm ’er elete,. — tavasz-időn meg épen való­
ságos paradicsom környezi a mezőn.

A gnh>’a fölött pacsirtaszó csattog, s a 
hóolvadástől megdagadt érre hápogó kacsa-,
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es kur rogó darufalka húz. A szomszéd ugart 
jókedvű szántóvetők töretik „tavaszi“ alá, 
s a pezsgő élethez a böjti nap egykissé még 
szokatlan, de aztán már gyakoribb mele" 
sugarakkal borítja be a harmóniát.

Nyárnak még kevés, tavasznak egykicsit 
s«k; s a kövér fü pusztításában kifáradt 
göbölyök eped ve iparkodnak az érhez, öles 
„ezimeröket“ büszkén mutatva bele a nyu- 
godt tükörbe s átbámulva arra az örves 
komondorra, mely csak úgy foga közül 
csahol egyet-kettőt, talán csak azért, hogy 
a Bandi gyereket a tavalyról itt feledett 
kukoriczacsősz-góré árnyékából kímélettel 
kiugraszsza. Mert ha Ádám bácsi a bot 
végéről íöleszmél és észreveszi, hogy az 
ebed még a tarisznyában s a bogrács mé" 
az ágason lóg, akkor aztán lesz „ne mulass“ 
a fiúnak . . . Ámbátor nem gondolná ő azt 
olyan keményen, — legfölebb az lenne a 
büntetés, hogy Ad ám bácsi sütne magának 
egy darab szalonnát nyárson, aztán, ha a 
Bandi gyerek fölébred, azt mondaná neki, 
hogy ^ az ő részét megette a „Bodri“. — 
Aludj’ hát csak Bandi gyerek, inig a gulya 
iszik s delel ; — pótold ki álmodban azt a 
reszt, a mit Ádám bácsi mondása szerint 
itt a Bodri megevett.

V. J

Az utolsó ut.
(Képpel.)

Mélyen a hegyek közt áll a magános lak, 
szomorú fenyves vadon közepében, vad, 
érzéketlen szirtek között. Az élet egyetlen 
haza a halál mezején.

Tél van. A természet is a halál leplét 
viseli. Es a kis magános laknak halottja 
van.

A család-apa ott nyugszik a koporsóban, 
föltéve egy egyszerű hegyi szánra, mely el­
szállítsa, mert a temető messze-rnesze van a 
faluban. Az özvegyen maradt anya sirva 
borul a koporsóra, inig a nagy-apa letérdelt 
a hóba s levett kalappal imádkozik, keser­
vesen sóhajtva: „Oh miért nem vitt el en­
gem a halál ezen erőteljes élet helyett! 
de az isten úgy rendelte legyen" meg az 
o szent akarata!“

Az árván maradt kis gyermekek bá­
mulva néznek a megdöbbentő jelenetre, ők

meg m m tudják felfogni annak szomorú 
jelentőségét.

A ház tornáczában a résztvevő szomszéd 
- ki több órai fáradságos utat tett, ho»y
barátjának az utolsó tiszteletet megadja _
végzi a lelkész kötelességét a halott fölött, 
mert itten pap nincsen. Elmond egy imát 
az ódon, ezüst kapcsos könyvből, a körül- 
úl lók ájtatosan Ament mondanak rá, az 
imádkozó szolga, ki a szánon ül, fölteszi 
kalapját, megindítja a lovat s elszállítja a 
messze nyugalom helyére azt, kinek helye 
üresen maradt a házban és szerettei szivében.

Nyugodjék békével!

A csűr he.
(Képpel.)

Ha nem is irnók a kép alá a nevet, az 
ember mégis mindjárt tudja, hogy „disz­
nókkal“ van dolga. Nyakig sárban, szemét­
ben turkázva: azt egy becsülettudó hízóra 
fogott „sertés“ meg nem tenné, de befeküd­
nék a tető ala szárazra, - tudniillik, ha — 
pocsolyát nem lelne.

Hanem a „disznó“ Bécsben is csak disznó 
marad, hát még ott a nádas lucskos tövében, 
a hol tócsákat csinál az ér és a vizet mé°r a 
lónyom is fölfakasztja; kívánni se lehetne, 
hogy természetét megtagadja.

Dolgoznak is az igaz; azt a dűlőt tizen­
két ökör hat ekével három nap alatt föl nem 
törné úgy, mint egy falunak a csürhéje, ki­
vált a melegebb napokban, mikor jobban 
esik a disznónak, ha csak orrmányát is be­
dughatja a hűvös földbe.

('sak legalább volna valami hasznuk a 
a szántásban, de az a sásos ingovány nád- 
gyökérnél egyebet se terem, az meg nem 
való disznó-gyomorba se, mely pedig köz­
mondás szerint sokat bevesz. Túrnak, túr­
nak; s örömük telik benne, mikor a sás 
töve recseg, s a kihányt föld oly magasra 
emelkedik, hogy ha végig hasalnak a tú­
rásba, a hátuk sem látszik ki.

Es igy töltik az időt naphosszat, túrás­
sal, legeléssel, heveréssel és kóborlással, s 
olykor az agyarasok egy kis műkedvelői 
öklödést is rendezve a fiatal tapasztalatla­
nabb kis disznók rémületére, a fias koczák 
vesz-sikoltozása es ijedelmes röfögésének 
kíséretében.



De alkonyat felé már az éhség nagyon 
is kezdi zaklatni a szegény állatokat s óra 
hosszat fülelnek és sovárgó szemekkel pis­
lognak toronyirányában, s keserves siránko­
zással követik nyomról nyomra a pásztort, 
ki annak rendje szerint a sereg előtt jár.

De mikor aztán a falu elé ér a csűrbe, 
vége az engedelmességnek és fegyelemnek; 
a hány utczi, annyi felé szalad a csapat, 
mindegeik egyenesen haza, s még egyene-

ők csak másik öszszel férhetnek hozzá, mi­
kor a tavalyi szalonnából már alig van 
néhány sütetre való.

Akkor aztán ő rájuk kerül a sor — 
mindazon kedvezésben részesülnek, a mely­
ben a tavalyiak, de fájdalom! szomorú vége 
van az ilyen kedvezésnek !

Szegény disznó! mily rövid életének
.ályajLa! milyen víg a tora!
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sebben a váluhoz, melyből aztán farkas ét­
vágyukkal csakugyan szalonnát esznek a 
a hátukra es hajat a belső oldalukra.

Őszfelé megritkul a csűrbe, egyik-másik 
jobbfajtája „disznót“ a gazda otthonn fogja 
hízónak s aztán kap enni, elejénte korpát, 
árpát és később kukoriczát, a mennyit szive- 
szája kivan, — kedvez neki, s a többiek 
irigyek sorsát, s ha lehet lopkodnak tőle 
egypár szem kukoriczát, mert ezen jóhoz

A gorilláról.
(Képpel.)

A gorilla az ó-világi majmok legna­
gyobbika. Előfordulási helye leginkább Dél- 
Afrika. Testalkatára nézve roppant erős, a 
szó szoros értelmében: vállas, tenyeres-tal­
pas szál legény ő kelme. Karjai három láb 
és nehány hüvelyknyi hosszúk, lábai két láb 
három hüvelyknyiek. Izmos testét a hímek­
nél fekete, a nőstényeknél barnás szürke

: v':'>:
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szőr borítja. Arcza fekete, mi visszataszító 
behatást nyújt a szemlélőre nézve, orra 
barna, alsó ajka mozgékony.

Fiatal korában feje gömbölyded, de ké­
sőbbi idejében alakja hosszúkássá változik, 
fülkagylói kicsinyek és az emberéhez ha­
sonlók.

Sötét, sűrű és nedves erdőkben szeret 
leginkább tartózkodni.

Ritkán látni társasán, mert a him csa­
ládjával külön helyre vonul.
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Közönségesen négy lábon jár, csak ve­
szély esetében egyenesedik föl.

Eledelét, mint a majmok egyáltalában 
igen kevés kivétellel, a növényvilágból veszi. 
Füge-, gyökér- és egyéb gyümölcsökkel táp­
lálkozik.

Ösztöne nincs oly jól kifejlődve, mint az 
más majmoknál tapasztalható, fészket épit 
ugyan, de azt nem védelmezi az eső és idő­
járás ellen. Különben is fészkében csak 
éjjel tartózkodik.

A gorilla kerüli ugyan az embert, de ha 
bántalmaztatok, ö is borzasztó dühhel támad. 
Védelmére roppant karjai és erős fogai áll­
nak készen.

Számos néger azt beszéli, hogy nagy 
furkós bottal fölfegyverkezve az elefánt 
orrmányát oly erővel ütötte, hogy az meg 
sem futhatott, rnig végre megölte.

A benszülöttek egy állattól sem félnek 
úgy, mint a gorillától.

A giuneai négerek ezen majmot rémitö 
embernek tartják, mely csak azért tartja 
magát oly butának és vadnak, hogy a lako­
sok el ne fogják; azt is tartják róla, hogy 
fejedelmük lelke a gorillába megy át, és ez 
rémíti és gyilkolja azután a népet.

Ha a vadász gorillával találkozik, úgy 
élete többbyire veszélyben forog, mert ha 
a golyó a remegő kéztől talán nem jó irányt 
kapott, úgy ő menthetlcnül a borzasztó 
halál fia.

Midőn a gorilla-család megpillantja a 
vadászt, a nőstény és a kölykök nagy lárma 
és orditás között elrohannak, inig a hím ott 
marad. Hirtelen fölegyenesedik, fogait csat- 

: togtatja és izmos karjaival mellét veri, 
I mely erős, kongó hangot ád; majd fölemeli 
! fejét és szörnyen ordit. Azután rövid lép­

tekkel a támadó közelébe jő, közbe-közbe 
karjaival mellét üti és rémes kiáltásokat 
hallat.

Néha a vadász ö <> perezig is ott időz, 
várva, inig a gorilla kellő lötávra jő. Kín- 
teljes perezek azok!

Ha 14 — 20 lábnyi távolságra van tőle, 
j úgy eldurrantja fegyverét.

A gorilla mozdulatlanul várja be a ha­
lált, — de ha nem találja el a fegyver go­
lyója halálosan, vagy csak megsebesíti, úgy 
a merénylő a végső perczekre készülhet.

Rárohan a vadászra, erős karjaival ösz-
szetöri csontjait, behorpasztja mellét,------
a négerek számos fegyver-csöveket muto­
gatnak, melyeket a gorilla roppant dühében 
meggörbített, egyik végét a másikhoz hajt­
ván.

De ha a golyó mellébe hatott, úgy rövid 
idő múlva kimúl.

Arczára esik, hosszú karjait kiterjeszti, 
arcza kínosan rángatózik és végső sóhaja 
épen olyan — mint az emberé.

A gorillát megkisérlék ugyan szelídíteni,
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de a fáradozásokat nem koszorúzta siker, 
mivel a gorilla a fogságban rövid idő múlva 
megszűnt élni.

Cap Talrnas mellett fódöztetett föl né­
hány évtized előtt Afrikában.

Ugyanis egy amerikai missionarius (té- 
ntő) Afrika belsejében utazván, egy nagy, 
idomtalan koponya birtokába került, rnely- 
1 <il azt mondották a négerek, hogy az egy 
nagy vad majom feje.

Üzen missionárius összeszedő a többi 
csontokat is, a csontvázat összeállitá és azt 
1 roglodytes gorillának nevezte el.

K. K. L.

A várul* és tiz szelleme.
— Rege. —

II. ül. után.
1W-

lühldorf egy kis falu a cseh és morva 
határszélen, melyen egy vén, omladozó vár­
kastély állott, s a melyről a nép a követke­
zőt regéli:

Sok évvel ezelőtt egy öreg, kegyetlen 
birtokosé volt, - halála után pedig tiz go­
nosz szellemmel látogatta meg minden éjjel 
a varat.

Egyszer a közeli faluból egy éji őr jött Miihldorfba s a várban, hog/V'dal^t 
kipihenhesse, éji szállást kért. Kapott ugyan 
szállást oly szépet, a minőt csak kívánha­
tott, hanem előbb elbeszélték neki a várur 
és a tíz szellem regéjét, - ö pedig csak 
nevette, s a csodálkozó cselédek legnagyobb 
ámulatára kenyeret, bort és egy játék kár­
tyát kert, s midőn újólag intették, hogy ne 
tegye magat ki ily kísértéseknek, azt felelte 
1a íogy. Babona az egész, majd megmu-

í°gy m,re.kéi)es c‘gy o]y kiszolgált 
vén bakancsos, mint ő. 6
irté^V^ SxnmÍ? S°m mcntek a hosszas 
mtesekke1 s jó tanácsokkal, - mindent ki-
varidta szerint teljesítettek.
k-ir/v/^ nhát, egy szobábaib elővette a 
dön yinár fk0ZdCtt CgymaSa játszani, s mi­
tett kortzhóígUnta’ C:gyCt ÍVOtt az italra 
kiürült m >-"~Ugy Hy az már majdnem 
el a 12 órátd°n * Vart°rony tomPán ütötte

„Tizenkettőt üt az óra,
Menjetek el nyugovóra. —
Ti meg drága kísértetek,
Mihamarabb jöjjetek meg!“

Dúdolta magában az éji őr, midőn egy* 
szerre lassú kopogás hallatszott.

No ezek bizonyosan játszótársaim 
lesznek. Szabad! kiáltott egész tűzzel, 
de az ajtó csak úgy maradt, mint volt.

Másodszor is kopognak, s a mi éji őrünk 
újólag oda kiáltott, hogy „Szabad !“ — de 
már nyomatékosabban mint előbb, — de 
miután látta, hogy nem igen engedelmes­
kednek a felhívásnak, felugrott székéről s 
az ajtóhoz lépett.

A mint az ajtót kinyitotta, 10 fehér ru­
hába öltözött szellem lépett be, de a mi éji 
őrünk nem ijedt meg tőlük, sőt inkább meg­
kínálta, hogy üljenek le s játszszanak vele.

A szellemek ez ajánlatot csak hosszas 
meggondolás után fogadták el, de kikötőt- 
ték hogy mivel nekik pénzük nincsen : kör­
mökkel fizethessék veszteségüket, az őr pedig 
rmodén tíz köröm után fizessen nekik egv 
krajezárt. bJ

Különös játék, — mondá az őr elnyo­
mott nevetéssel; - mit ér nekem a ti kör­
mötök. — No de legyen, mondá végre, 

nem bánom, kezdjük el hát a játékot!
A szellemek leültek az asztal mellé, 

yen kint szedegetve le körmeiket.
Elkezdtek játszani.
Az első játszmát az őr nyerte el, s 20 

korom mindjárt zsebébe vándorolt, mig a 
bámuló veszteseket kinevette. A második 
játszma is oly szerencsésen sikerült az őr­
nek, mint az előbbi, azzal a különbséggel 
rogy most csak 16 körmöt nyerhetett el a 

szellemektől. Jött a harmadik játék 8 
húsz köröm ismét az őré lett. A szellemek 
nem akartak tovább játszszani, mivel nem 
volt, a mivel a játékot folytathatták volna.

— De az nem megy, — szólott az éji őr,
- még van elég a lábaitokon.

Az or ezt is mind elnyerte, de a szel- 
emek közül most egy felmagasodik s köve- 

teli körme, visszaadását, mig utána társai 
18 ugyanazt teszik.
föláll '1 LGr> kévéssé, szólt az őr a 
felállóhoz, - ha én vesztettem volna cl 
pénzemet, ugy-e nem adnátok vissza ? Én 
sem adom. A mi megtörtént, az megvan
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A szellemek erre ajtót mutattak az őr­
nek, de ö azt monda.

Menjetek ti előre, akarom látni, hová 
mentek, s követlek titeket.

A szellemeknek mit volt mit tenni, ke­
resztül mentek egy folyosón, melynek vé­
gében egy ajtó mellett megálltak, s az egyik 
szellem, kinek oldalán egy csomó kulcs 
csüngött, kinyitotta, s egy szobába léptek.

A szoba közepén egy üllő volt s mellette 
egy nagy nehéz kalapács feküdt. Az egyik 
szellem, kinél a csomó kulcs volt, egy nehéz 
vas dorongot emelt fel s az éji őrnek paran­
csolta, hogy kovácsolja egy darabig. Az őr 
pedig azt felelte rá, hogy:

Kovácsold, ha tetszik, én meg majd 
aludni megyek.

A szellem összetett kezekkel kérte, 
hogy ha nem akarja kalapácsolni, legalább 
háromszor üssön a vasdorongra.

IJsd csak te azt a nehéz jószágot, én 
meg majd a hátad puhítom meg, mert látom, 
hogy egy kissé kemény, - felelt az őr a 
hosszas esdeklésrc, — s a szellem midőn 
látta, hogy ezzel a kemény ficzkóval nem 
boldogul, fogta a kalapácsot s feje fölé 
emelte.

klső ütésre kilencz a gonosz szellem halva 
rogyott a talajra, a második ütésre a kulcs 
csomó hullott le csörömpölva oldaláról, a 
harmadik ütésre pedig az őr felé dobta a 
nehéz kalapácsot, ő pedig halva bukott 
társai mellé.

Az őr pedig visszament szobájába a ke­
nyérhez és a még megmaradt italhoz, - s I 
midőn elfogyasztotta, álmosan ágyára dőlt, 1 
hogy reggelig fel se nyissa szemeit.

^brK'l a mint a várkapun kilépett, át­
adta a vár kulcsait a cselédeknek, s elbe­
szelte, hogy az éjjel mit hallott és mit látott, 
s midőn megtudták a város polgárai, kine­
vezték mühldorfi éji őrnek.

A holttesteket pedig eltemették, s felis­
merték bennük a gonosz vár urat és isten­
telen barátait.

Pethcs G. A.

Krónika.
Samassa József egri Örsek vasárnap érkezett 

Esztergomba, hol Magyarország prímása által 
csendes szertartás közt a primási kápolnában ér­

sekké szenteltetett s az érseki palásttal fölruház- 
satott. Innét az érsek Bcc=he utazott, hogy ó' föl- 

r ezeibe az érseki és titkos tanác-osi esküt
eteg7,eV,,vő ,vaLsárnaP Pedig az uj azathmári 

püspök Schlauch Lőrincz ur fog ugyancsak Esz­
tergomban a h, rczegprimás által püspökké szen­
teltetni. Sama-s. .József egri é;sck a jövőhó 7-én 
tartandó except iák után csakhamar elfoglal .ndja 
székét. A szék foglalási ünnepéi) nők azon része 
azonban, mely a lakomákból és vigasságokból szo­
kott allani, tekintettel az or.-zágos anyagi nyo­
morra, m llőztt tni fog.

— A gyöngyvirág tündénkéi, - ez a kedves 
c/.ime lesz , gy inog kedvesebb könyvecskének, 
melyet az ifjúsági elbeszéléseiről is előnyösei! 
i-mert s lapunk kedvelt munkatársa, Tóth József 

p most feje - it be. A kik netakin Tóth Józseftől 
egyebet sein olvastak volna, mint a lapunkban jo- 
1< illeg folyó yéinyörii elbcszésélét, bizonyára azok 
is meleg érdeklődéssel fogjak várni a fönnevezett 
\ irágr g • megjelenését; ezért addigié, migaz 
előfizetési í 1 hívás kiboceáttatnék, megsúgjak, 
hogy e regekönyv yönyörii képes borítékban fo-r 
megjelenni s előfizetési ára csak 40 krajezár lesz'! 
nnd. a. szerzőhöz, Tóth József árhoz küldendő 
(Pest, vas-uteza, 1Ö. sz.). Még eeyszer előre is 
a legmeleg bben aj udju’ olvasóink figyelmébe „A 
gyöngyvirág tiindórkér'-x, mely tündér kék a hosz- 
Hzu őszi és téli estéken sok kellemes . rát fognak elő­
varázsolni azok: a , a kik majd ve,uk t irsalognak.

Liszt Ferencz. a vdághiru zongoraművész 
i s elsőrangú z iieköltő, kit a magy .r n inzet büsz­
kén vall magáénak, t. é. november hóban fogja 
megölni dicsőségben azd,g művészi pályája mik 
ötvenéves jubilaoum it. Ez alkalomból a főváros 
művészkörei nagyszerű ünnepéi, t rendezi ek s a 
” ’ongorakirály “-t aranyba bérko zoru val fogják 
meglepni.

A kiállítási uj léghajó, melym k előde magyar 
földön oly szomorú végétért, már teljesen elké­
szült és a vasárnapról hétfőre menő éjjel lett 
volna megtöltendő, mit azonban a beállott szél 
miatt el kellett halasztani. A NíjOO köbméter gázt 
b fogadó léggömb megtöltése két napot fog igény­
be* venni. A vállalat a zárt helyiségbe való belépés 
dijául 40 krí, a felszállásáért p dig 8 irtot állapí­
tott meg. A gomb baj. ja 8 személyt fogad be. 
Minden felszállásban egy tapasztalt léghajós fog 
íészt venni. A le - és leszállás, valamit,t a légben 
maradás idej félórában van m gállapitva.

Blaskovics Pál honvéd-alezredes hátraha- 
g) otl v egíendclet I ben a népnév, lés i, vének elő­
mozdítására, mint a „N.-nak‘- Írják, 5000 azaz 
ötezer forintot hagyományozott. () volt az, ki 
181,-ik évben az országban körutat tevő István
fóherczeget Balassa-Gyarmatiad Váczra _ 6
mfjdre, 1 három negyed óra alatt szállította hires 
otos fogatán. () volt tov ál,bá azon 5000 főnyi nem­
zetőri csapat vezénylője, mely 1848 ik évben 
lluiitmugj öböl felkerekedett, hogy ;i lázongó
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szerbek ellen az alduna vidékére menjen, de mely 
aztán a kormány utasítása folytán Váczról vissza­
fordulni volt kénytelen, Hontmegye egyik kiváló 
fiát s a közügy egyik buzgó bajnokát veszité 6 
benne.

— A zeneakadémiát mint a „P. Lloyd“ j 
hallja, aligha fölállítják addig, mig a mostani i 
kedvezőtlen pénzviszonyok tartanak. A kormány j 
a legszükségesebb kiadásokat is alig födözheti, 
nemhogy zeneakadémiára telnék.

— 359 hamisított 10 frtos bankjegy van az 
osztrák nemzeti banknak birtokában, melyeknek 
készítőit már rég nyomozza. A gyűjtemény leg­
újabban ismét szaporodott cgygyel, melyet egy 
hordárnál kaptak, ki színházi jegyeket akart azon 
vásárolni. Miután a hordár igazolta, hogy egy 
idegentől kapta a hamisítványt, szabad-lábra he­
lyezték. A bankjegyek sajtóval vannak készítve és 
meglehetősen sikerültek. Nyomán vannak, hogy 
a hamisítványok Magyarországon készülnek.

Talányok.
i)

U
2) — 1 aller Vinrzencziátúl.
Lóugrás szerint megfejtendő.

kis- áll lyan kia min-
I

be
1

hi-

szén- »e még va láb- : a va- den,

meg- ko- már, O- fi- deg Köny-

Es- de, ké- vá To- bad Csak

pen: 1 meg- rú, al- kő- jeni í szem-

«gy-
__

nasz- ho- vább le- ja, egy ten

lad Nin- re Mond- ve- Ha- pH- küd-

pa- ja ha- csen, 1

1
Iá- f'e- ze- lad

3) — (zakó Bertától.
1. 2. 3. Förgeteg tesz igy az ággal.
5. 4. 1. S igy a nő a harisnyával.
5. 2. 1. Látod, ha ntizcsz kerekre.
1. 4. 5. Nem dinnye, csak olyanféle. 

2—5. Fenn áll mindig, nincs határa. 
1 5. Ártó nép volt ez hazánkra.

Számfeladvány.
4) — Faller Vinczencziától.
Valaki 10 év múlva kétannyi idős lesz, mint 

volt 4 év előtt ; hány éves jelenleg?

Megfejtési határidő október hó 20-dika

TAR T A L 0 M.
A honszerelem vértanúi. Vers. (Képpel.) — Egy cso­

dálatos történet. Mese. A kis Náezi. Elbeszélés. -— Ita­
tás. (Képpel ) — Az utolsó ut. (Képpel.) A csiirhe. 
(Képpoly A gorilláról. (Képpel). A vár-ur és tiz 
szelleme. Rege. — Krónika. Talányok.

Klőlizetési felhívás
a „Kis Vasárnapi Újságra“. Azon t. ez. ol­
vasóinkat, kiknek előfizetésük folyó hó vé­
gével lejár, tisztelettel felkérjük : szívesked­
jenek előfizetésüket mielőbb megujitni, hogy 
lapunk szétküldése fénakadást ne szenved­
jen s hogy a. nyomatandó példányok száma 
iránt magunkat tájékozhassuk.

Előfizetési feltételek:
Negyedévre (oktob. dec.) . 1 frt. 50 kr.

leljes számu példányokkal még szol­
gálhatunk.

Az előfizetések postántalványriyal legczél- 
szerübben eszközölhetők és" Buda-Pestre 
(egyetem-uteza 4. szám) a Franki in-társulat 
magyar irodalmi intézet hírlap kiadóhivata­
lába (czelöttHeckenast Gusztáv) intézendők.

A yl\ is I asárnapi Újság1, 
kiadóhivatala.

Figyelmeztetés. A szerkesztőség szá­
mára küldendő levelek ekkép czimezendők :
' ».Kis Vasárnapi Újság'* szerkesz 
tőségének. Pest, egyetem-uteza 4. sz.

Kiadja és nyomatja: Franklin-társulat magyar
Felelős szerkesztő K. Beniczky Irma. 

irodalmi intézet és könyvnyomda. Budapesten (egyetem-uteza 4. sz.).


